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Zweile Durchführungsverordnung 
zur Verordnung vom 23. November 1939 über die 


Zulaſſung von Kraftfahrzeugen im General⸗ 
gouvernement. 


Vom 5. Februar 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung vom 23. No- 
vember 1939 über die Zulaſſung von Kraftfahr⸗ 
zeugen im Eeneralgouvernement (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. S. 205) beſtimme ich: 


Teil I 


Zulaſſungsverfahren für Behörden fahrzeuge 
im Generalgouvernement. 


81 
Behördenfahrzeuge des Generalgouverneurs. 


Die für die Zulaſſung der Behördenfahrzeuge 
des Generalgouverneurs und ſeines Amtes zu⸗ 
ſtändige Abteilung Innere Verwaltung im Amt 
des Generalgouverneurs verfügt über die Zutei⸗ 
ung der Kennummern und überweiſt alsdann das 
Fahrzeug zur Durchführung des allgemeinen Zu: 


Drugie rozporzadzenie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 23 listopada 1939 r. 
o dopuszezeniu do ruchu pojazdöw mechanieznych 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 5 lutego 1940 r. 


Celem wykonania rozporzadzenia 2 dnia 23 listo- 
pada 1939 r. o dopuszezeniu do ruchu pojazdöw 
mechanieznych w Generalnym Gubernatorstwie 
(Dz. rozp. GGP. str. 205) postanawiam: 


Czes6 I 


Postepowanie przy dopuszezeniu pojazdow 
stuibowych w Generalnym Gubernatorstwie. 


8 1 
Siuzbowe pojazdy Generalnego Gubernatora. 


Wydziat Spraw Wewnetrznych przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora, ktöry wiasciwy jest dla 
dopuszezenia do ruchu pojazdöw stuzbowych Ge- 
neralnego Gubernatora i Jego Urzedu, zarzadza 
przydziatem numeröw rozpoznawezych i przeka- 
zuje po tym pojazd urzedowi dopuszezenia do 


5 


laſſungsverfahrens an die Zulaſſungsſtelle für 
Kraftfahrzeuge beim Stadthauptmann in Krakau. 


8 2 
Behördenfahrzeuge der Diſtriktschefs. 

Der Diſtriktschef verfügt über die Zuteilung der 
Kennummern für ſeine Behördenfahrzeuge und 
überweiſt alsdann das Fahrzeug zur Durchführung 
des allgemeinen Zulaſſungsverfahrens an die Zu⸗ 
laſſungsſtelle bei dem Stadthauptmann, der für 
ſeinen Amtsſitz zuſtändig iſt. 


83 
Behördenfahrzeuge der Kreishauptleute (Stadt: 
hauptleute). 

Der Kreishauptmann (Stadthauptmann) ver⸗ 
fügt über die Zuteilung der Kennummern für 
ſeine Behördenfahrzeuge und überweiſt alsdann 
das Fahrzeug zur Durchführung des allgemeinen 
Zulaſſungsverfahrens der Zulaſſungsſtelle an 
ſeinem Amtsſitz. 


8 4 
Gebührenfreiheit. 
Für die Zulaſſung der Fahrzeuge gemäß SS 1 
bis 3 werden Gebühren nicht erhoben. 


Teil II 


Zulaſſungsverfahren für die übrigen Kraftfahr⸗ 
zeuge und Anhänger im Generalgouvernement. 


8 5 
Zulaſſungspflicht. 

(1) Kraftfahrzeuge und ihre Anhänger dürfen 
auf öffentlichen Straßen nur dann in Betrieb 
geſetzt werden, wenn ſie durch Erteilung einer 
Betriebserlaubnis, durch Zuteilung eines amt⸗ 
lichen Kennzeichens und durch Kennzeichnung mit 
dem roten Winkel und dem Dienſtſiegel zum Ber: 
kehr zugelaſſen ſind. 

(2) Ausgenommen von den Vorſchriften im 
Abſatz 1 ſind: 

a) Schienenfahrzeuge; 

b) Selbſtfahrende Arbeitsmaſchinen bis zu 
einer Höchſtgeſchwindigkeit von 20 km /st; 

c) ah angetriebene Krankenfahr⸗ 
tühle; 

d) Anhänger in land- und forſtwirtſchaft⸗ 
lichen Betrieben, die für wechſelnden 
Zug oder Geſpann oder Zugmaſchinen 
eingerichtet ſind. 


86 
Erteilung und Entziehung der Betriebserlaubnis. 

(1) Die Betriebserlaubnis kann erteilt werden, 
wenn das Fahrzeug den beſtehenden Vorſchriften 
entſpricht und offenſichtlich verkehrstüchtig iſt. Sie 
iſt in jedem Falle zu verſagen, wenn ſie nicht im 
allgemeinen Intereſſe dringend geboten iſt oder 
dem Antragſteller andere ausreichende Verkehrs⸗ 
mittel zur Verfügung ſtehen. 

(2) Die Zulaſſungsſtelle kann von dem Antrag⸗ 
ſteller den Nachweis des Eigentums oder eines 
Beſitzrechts an dem Fahrzeug verlangen. 

(3) Die Zulaſſungsſtelle kann die Betriebs⸗ 
erlaubnis auch unter Auflagen und Bedingungen 


ruchu pojazdöw mechanicznych przy Staroscie 
Miejskim W Krakau ( Krakowie) celem prze- 
prowadzenia ogölnego postepowania dopuszezenia 
do ruchu. 


82 
Stuzbowe pojazdy Szeföw Okregowych. 


Szef Okregowy zarzadza przydzialem numeröw 
rozpoznawezych dla swych pojazdöw stuzbowych 
i przekazuje po tym pojazd urzedowi dopuszeze- 
nia do ruchu przy Staroscie Miejskim, wlasciwym 
dla jego siedziby stuzbowej, celem przeprowadze- 
nia ogölnego postepowania dopuszezenia. 


8 3 
Stuzbowe pojazdy Starostöw Powiatowych 
(Starostöw Miejskich). 


Starosta Powiatowy (Miejski) zarzadza przy- 
dzialem numer6öw rozpoznawezych dla swych po- 
jJazdöw sluzbowych i przekazuje po tym pojazu 
urzedowi dopuszezenia w swej siedzibie stuzbo- 
wej celem przeprowadzenia ogölnego postepowa- 
nia dopuszezenia. 


8 4 
Zwolnienis od oplat. 


Za dopuszezenie do ruchu pojazdöw wedtug 


SS 13 oplat nie pobiera sie. 


Czese II 


Postepowanie przy dopuszezeniu innych pojazdöw 
mechanieznych i przyezepek w Generalnym 
Gubernatorstwie, 


8 5 
Obowiazek dopuszezenia. 

(1) Pojazdy mechaniezne i ich przyczepki mo- 
ga kursowaé na publieznych drogach tylko wöw- 
czas, gdy dopuszezone sa do ruchu przez udzie- 
lenie zezwolenia do jazdy, przez przydziat urze- 
dowego znaku rozpoznawezego oraz przez ozna- 
ezenie ich ezerwonym katem i pieezecia urzedowa. 


(2) Wylaczone od przepisöw ust. 1 sa: 


a) pojazdy szynowe; 

b) samojezdZace maszyny robocze z szyb- 
koscig maksymalna do 20 km/godz.; 

c) krzesta dla chorych z napedem mecha- 
nieznym; 

d) przyezepki w przedsiebiorstwach rolni- 
czych i lesnych, urzadzone na zmiang dla 
pociagu lub zaprzegu lub maszyn povia- 
gowych. 


86 
Udzielanie i odbieranie zezwolenia jazdy. 


(1) Zezwolenie jazdy moZe by& udzielone, je- 
zeli pojazd odpowiada istniejacym przepisom oraz 
widocznie zdatny jest do ruchu. Nalezy je odma- 
wiac w kazdym przypadku, w ktörym nie jest ko- 
nieeznie wskazane interesem ogölnym, lub gdy 
wnioskodawey do dyspozycji sa inne wystareza— 
iace $rodki komunikacyjne. 

(2) Urzad dopuszezenia moZe zadaé od wnio- 
skodawey udowoduienia wWiasnosci lub prawa po- 
siadania pojazdu. 

(3) Urzad dopuszezenia moZe udziela@ zezwo- 
len uwarunkowanych lub udzielanie uzaleznia& od 


88 


erteilen und ſie insbeſondere von der Beibringung 
von Dringlichkeitsbeſcheinigungen anderer Dienſt⸗ 
ſtellen abhängig machen. 

(4) Die Betriebserlaubnis bleibt, wenn ſie nicht 
befriſtet iſt, bis zur endgültigen Außerbetrieb⸗ 
ſetzung des Fahrzeuges wirkſam, ſofern nicht 
weſentliche Teile des Fahrzeuges verändert werden. 

(5) Die Betriebserlaubnis kann jederzeit ent⸗ 
zogen werden. 

(6) Gegen die Entſcheidung der Zulaſſungs⸗ 
ſtelle gemäß Abſ. 1 bis 5 iſt ein Beſchwerderecht 
nicht gegeben. 

87 
Antrag auf Zulafjung. 

(1) Die Erteilung der Betriebserlaubnis und 
die Zuteilung des amtlichen Kennzeichens hat der 
Eigentümer oder Halter bei der Zulaſſungsſtelle 
zu beantragen, in deren Bezirk das Fahrzeug 
ſeinen regelmäßigen Standort haben ſoll. Der An⸗ 
trag iſt unter Verwendung des amtlichen Form⸗ 
blattes (Anlage 1) einzureichen. 

' (2) Im Zulaſſungsantrag müſſen angegeben 
ein: 

a) Name (Firma), Beruf, Gewerbe oder 
Stand und Anſchrift deſſen, für den das 
Kraftfahrzeug zugelaſſen werden ſoll; 

b) Art des Fahrzeuges mit deſſen genauer 
Beſchreibung; 

c) Regelmäßiger Standort des Fahrzeuges; 

d) Genaue Anſchrift deſſen, dem die Zu⸗ 
laſſungsſtelle den Kraftfahrzeugſchein 
(vgl. $ 4 der Verordnung vom 23. No⸗ 

vember 1939, Verordnungsblatt GGP. 
S. 205) aushändigen ſoll. 

(3) Mit dem Antrag iſt, ſoweit vorhanden, der 
Kraftfahrzeugbrief vorzulegen. 

Anlage 1, S. 89. 


88 
Das amtliche Kennzeichen. 


(1) Das von der Zulaſſungsſtelle zuzuteilende 
amtliche Kennzeichen enthält das Unterſcheidungs⸗ 
1 für das Generalgouvernement „Ost“ und 

alstennummer, unter der das Fahrzeug bei der 
Zu loſſungsſtelle einzutragen iſt. Das Nummern: 
ſchild muß ferner einen roten Winkel aufweijen. 


(2) Das Nummernſchild iſt mit dem Dienit- 
ſiegel der Zulaſſungsſtelle zu den Das gleiche 
gilt für den roten Winkel. 

(3) Das Fahrzeug iſt auf ſchriftliche Aufforde— 

rung (Anlage 2) der Zulaſſungsſtelle zur Abſtem⸗ 
pelung vorzufahren. 
(4) Das Kennzeichen und die Kennummer ſind 
in ſchwarzer Schrift auf weißem Grunde anzu⸗ 
bringen. Die Größe des Nummernſchildes iſt bei 
einzeiliger Schrift 100x490 mm, bei zweizeiliger 
Schrift 190x320 mm. Das Kennzeichen „Ost“ iſt 
bei zweizeiliger Beſchriftung über der Kennummer 
anzubringen. Es beſteht aus dem großen Buch: 
ſtaben O und den kleinen Buchſtaben st. Im 
übrigen ſind für die Anbringungsform, Größe 
und Beſchriftung des Nummernſchildes die im 
Deutſchen Reich geltenden Vorſchriften entſprechend 
anzuwenden. 

(5) Außer dem amtlichen Kennzeichen darf das 
Nationalitätszeichen „D“ nach den Vorſchriften 
über den internationalen Kraftfahrzeugverkehr 
angebracht werden. 

Anlage 2. S. 92. 


wykonania nalozonych obowiazköw, szezegölnie od 
przedlozenia zaswiadezen koniecznosci, wydanych 
przez inne urzedy. 

(4) Jezeli zezwolenie jazdy nie jest udzielone 
na okreslony czas, zezwolenie pozostaje wazne az 
do ostatecznego unieruchomienia pojazdu, chyba 
ze zmieniono istotne czesci pojazdu. 

(5) Zezwolenie jazdy mozZe byé odebrane kaz- 
dego czasu. 

(6) Przeciw decyzji urzedu dopuszezenia, o ktö- 
rej mowa w ust. 1—5, nie sluzy prawo zazalenia. 


87 
Wniosek o dopuszezenie. 


(1) O udzielenie zezwolenıa jazdy i przydziat 
urzedowego znaku rozpoznawezego wlasciciel lub 
dysponujacy winien wniesé do tego urzedu do- 
puszezenia, w obrebie ktörego pojazd ma bye nor- 
malnie umieszczony. Wniosek ma byé ziozony 
2 uzyciem formularza urzedowego (zalgeznika 2) 


(2) We wniosku o dopuszezenie musza byé po- 
dane: 

a) nazwisko (firma), zawöd, przedsiebior- 
stwo lub stan i adres tego, dla ktörego 
pojazd ma byé dopuszezony; 

b) rodzaj pojazdu z jego dokladnym opisem; 

€) miejsce normalnego umieszerania po- 
jazdu; 

d) dokladny adres tego, ktöremu urzad do- 
puszezenia wreczyé ma swiadectwo sa- 
mochodowe (poröwn. $ 4 rozporzadze- 
nia z dnia 25. listopada 39 r. Dz. rozp. 
GGP. str. 205). 

(3) Z wnioskiem nalezy Przedtozye dokument 
samochodowy, o ile taki istnieje, 
Zelgeznik 1, str. 89. 


88 
Znak urzedowy. 


(1) Znak urzedowy, majacy by& przydzielony 
przez urzad dopuszezenia, zawiera znak rozpo- 
znawczy dla Generalnego Gubernatorstwa „Ost“ 
oraz numer rozpoznawezy, pod ktörym pojazd ma 
byé zarejestrowany przez urzad dopuszezenia. 
Szyld numerowy winien byé opatrzony poza tym 
w kat czerwony. 

(2) Szyld numerowy nalezy zaopatrzy& w pie- 
ezeC urzedowa urzedu dopuszezenia. Odnosi sie 
to röwniez do kata czerwonego. 

(3) Na pismienne wezwanie (zalgeznik 2) urzedu 
dopuszezenia, nalezy stawié sie 2 pojazdem celem 
ostemplowania. 

(4) Znak i numer rozpoznawezy nalezy umie- 
$ei€ czarnym pismem na bialym tle. Wielkosé 
szyldu numerowego wynosi przy pismie jedno- 
wierszowym 100X490 mm, przy pismie dwuwier- 
wierszowym 190X320 mm. Znak „Ost“ nalezy 
umiescié przy dwuwierszowym napisie nad nume- 
rem rozpoznawczym. Znak sklada sie z duzej li- 
tery O i malych liter st. Poza tym stosuje sie od- 
powiednio do formy umieszezenia, wielko$ei i na- 
pisu szyldu numerowego przepisy obowigzujgce 
W Rzeszy Niemieckiej. 

(5) Poza znakiem urzedowym wolno umiescié 
stosownie do przepisöw o miedzynarodowej ko- 
munikacji samochodowej znak narodowy „D“. 


Zelgeznik 2, str. 92. 


. 


89 
Ausfertigung des Kraftfahrzeugſcheins. 

(1) Nach Erteilung der Betriebserlaubnis und 
Zuweiſung des amtlichen Kennzeichens wird der 
Kraftfahrzeugſchein (ogl. S5 der Erſten Durchfüh⸗ 
rungsverordnung vom 8. Dezember 1939 Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. S. 213) ausgefertigt und 
ausgehändigt. 

(2) Wird die Betriebserlaubnis nur unter Auf⸗ 
lagen oder Bedingungen erteilt, ſo iſt dieſes im 
Kraftfahrzeugſchein zu vermerken. 


sw 
Kraftfahrzeugbrief. 

(1) Iſt ein Kraftfahrzeugbrief vorhanden, ſo hat 
die Zulaſſungsſtelle in dem Brief das zugeteilte 
amtliche Kennzeichen ſowie die Perſonalien deſſen, 
für den das Fahrzeug zugelaſſen wird, zu vermer⸗ 
ken. Alsdann iſt der Brief der Abteilung Straßen⸗ 
verkehr im Amt des Generalgouverneurs in Kra⸗ 
kau, Stefansgaſſe 2, zu überſenden. Dieſe hat für 
die Rückgabe des Briefes an den Antragſteller zu 
ſorgen. 

(2) Unter Kraftfahrzeugbrief im Sinne dieſer 
ee iſt auch der Anhängerbrief zu ver⸗ 

ehen. 


8 11 
Kartei. 


(1) Die von der Zulaſſungsſtelle zu führenden 
Karteikarten (Anlage 3) ſind in doppelter Ausfer⸗ 
tigung auszuſtellen. 

(2) Die Erſtſchrift verbleibt bei der Zulaſſungs⸗ 
ſtelle. Die Zweitſchrift iſt der Abteilung Straßen⸗ 
verkehr im Amt des Generalgouverneurs zu über⸗ 
ſenden. § 1 Abſ. 2 der Durchführungsverordnung 
vom 8. Dezember 1939 (Verordnungsblatt GGP. 
S. 213) wird inſoweit abgeändert. 

Anlage 3, S. 90, 91. 


8 12 
Meldepflicht der Eigentümer und Halter. 


(1) Die Angaben in Kraftfahrzeugſchein und 
Kraftfahrzeugbrief müſſen ſtändig den tatſächlichen 
Verhältniſſen entſprechen und mit denen der Kar⸗ 
tei übereinſtimmen. Jede weſentliche Anderung 
iſt daher unverzüglich der Zulaſſungsſtelle unter 
Einreichung des Scheines und, ſoweit vorhanden, 
des Kraftfahrzeugbriefes zu melden. Dies gilt ins⸗ 
beſondere von Standortveränderung, Veräußerung 
und Außerbetriebſetzung des Fahrzeuges. 

(2) Wird der regelmäßige Standort des Fahr⸗ 
zeuges für länger als 3 Monate in den Bezirk 
einer anderen Zulaſſungsſtelle verlegt, ſo iſt bei 
dieſer unverzüglich die Zuteilung eines neuen 
Kennzeichens zu beantragen. 

(3) Wird ein Fahrzeug veräußert, hat der 
Veräußerer unverzüglich der für das Fahrzeug zu: 
ſtändigen Zulaſſungsſtelle die Anſchrift des Er⸗ 
werbers anzuzeigen. Hierbei ſind Kraftfahrzeug⸗ 
ſchein und Kraftfahrzeugbrief, ſofern ein ſolcher 
vorhanden iſt, vorzulegen. Der Erwerber hat bei 
der für den neuen Standort des Fahrzeugs zuſtän⸗ 
digen Zulaſſungsſtelle die Ausfertigung eines 
neuen Kraftfahrzeugſcheines und gegebenenfalls 
auch die Zuteilung eines neuen amtlichen Kenn— 
zeichens zu beantragen. 

(4) Wird ein Fahrzeug aus dem Verkehr ge⸗ 
zogen, haben Eigentümer und Halter der Zu— 


8 9 
Wygotowanie swiadectwa samochodowego. 


(1) Po udzieleniu zezwolenia jazdy i przydziele- 
niu znaku urzedowego wygotowuje i wreceza sie 
$Swiadectwo samochodowe (poröwn. $ 5 pierwszego 
rozporzadzenia wykonawezego z dnia 8 grudnia 
1939 r. Dz. rozp. GGP. str. 213). 

(2) W razie udzielenia zezwolenia jazdy uwarun- 
kowanego lub uzaleznionego od wykonania nalo- 
zonych obowiazköw, nalezy o tym wspomnie6 


» w swiadectwie samochodowym. 


810 
Dokument samochodowy. 


(1) Jezeli istnieje dokument samochodowy, 
urzad dopuszezenia winien zanotowaé w doku- 
mencie tym przydzielony znak urzedowy oraz 
dane osobiste osoby, dla ktörej dopuszeza sie po- 
jazd. Dokument nalezy po tym przesta& Wydzia- 
lowi Komunikacji Drogowej przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora w Krakau (w Krakowie), ul. 
Szczepanska 2, do ktörego nalezy zwrot dokumen- 
tu wnioskodawey. 

(2) Za dokument samochodowy w rozumieniu 
rozporzadzenia niniejszego uwaza sie takze do- 
kument dla przyczepki. 


8 11 
Kartoteka. 


(1) Kartoteki, majace byé prowadzone przez 
urzad dopuszezenia (zalacznik 3), nalezy wysta- 
wiaé w podwöjnym wygotowaniu. 

Pierwopis pozostaje przy urzedzie dopuszezenia. 
Wtöropis nalezy przesta&C Wydzialowi Komunikaeji 
Drogowej przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 
$ 1 ust. 2 rozporzadzenia wykonawczego z dnia 
8. grudnia 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 213) zmie- 
nia sie o tyle. 

Zalgeznik 3. str. 90, 91. 


8 12 


Obowiazek zgloszenia, eiazaey na wlaseieielu 
i dysponujacym. 


(1) Dane w swiadectwie samochodowym i do- 
kumencie samochodowym stale musza odpowia- 
da€ stosunkom faktycznym oraz zgodne byé z po- 
danymi w kartotece. Wobec tego o kazdej zmia- 
nie istotnej nalezy doniesé niezwlocznie urzedowi 
dopuszezenia, przesylajac Swiadectwo oraz doku- 
ment samochodowy, jezeli taki istnieje. Odnosi 
sie to szczegölnie do zmiany miejsca umieszeze— 
nia pojazdu, zbytu i unieruchomienia pojazdu. 

(2) W wypadku przeniesienia miejsca umiesz- 
czenia pojazdu do obrebu innego urzedu dopusz- 
czenia na czas dluzszy od 3 miesiecy, nalezy 
wniesé niezwlocznie do tegoZ o przydziat nowe- 
go znaku. 

(3) W razie zbytu pojazdu, zbywajacy winien 
zawiadomié urzad dopuszezenia, wlasciwy dla te- 
goZ pojazdu, o adresie nabywey. Przy tym nalezy 
dotaczy& swiadectwo samochodowe i dokument sa- 
mochodowy, jezeli taki istnieje. Nabywea winien 
wniesé do urzedu dopuszezenia, wiasciwego dla 
miejsca umieszezenia pojazdu, o wystawienie no- 
wego swiadectwa samochodowego i w danym wy- 
padku takze o przydzial nowego znaku urzedo- 
wego. 


(4) Jezeli wycofuje sie z komunikacji pojazd, 
Wilasciciel i dysponujacy winni niezwlocznie do- 


. 


laſſungsſtelle unter Überreichung des Kraftfahr⸗ 
zeugſcheins unverzüglich hiervon Anzeige zu er⸗ 
ſtatten. Iſt ein Kraftfahrzeugbrief vorhanden, iſt 
er der Meldung beizufügen und durch die Zu⸗ 
laſſungsſtelle der Abteilung Straßenverkehr im 
Amt des Generalgouverneurs zu überſenden. 


§ 13 
Gebührenordnung. 
Die Zulaſſungsſtellen erheben folgende Ge— 
bührenſätze: 
1. Für Erteilung eines Kraftfahrzeugſcheins 
und Zuteilung des amtlichen Kennzeichens 


a) für Krafträder 4 Zloty 
b) für Anhänger 2 Zloty 
c) für andere Fahrzeuge 6 Zloty 


1 


Für Erneuerung des Kraftfahrzeugſcheins 
bei Anderung der Bauart des Fahrzeugs, bei 
Wechſel des Standorts des Fahrzeugs oder 
bei Wechſel des Eigentümers 


a) für Krafträder 4 Zloty 
b) für Anhänger 2 Zloty 
c) für andere Fahrzeuge 6 Zloty 


3. Für Erteilung eines Kraftfahrzeugſcheines 
als Erſatz für einen in Verluſt geratenen 


Schein 

a) für Krafträder 4 Zloty 
b) für Anhänger 2 Zloty 
c) für andere Fahrzeuge 6 Zloty 


4. Für die zwangsweiſe Einziehung eines Kraft⸗ 
fahrzeugbriefes, eines Kraftfahrzeugſcheines 
öder Entfernung des Dienſtſiegels auf dem 
amtlichen Kennzeichen 


a) für Krafträder 4 Zloty 
b) für Anhänger 2 Zloty 
c) für andere Fahrzeuge 6 Zloty 
8 14 
Strafbeſtimmung. 


Wer den Vorſchriften des 8 12 zuwiderhandelt, 
wird mit Gefängnis oder mit Geldſtrafe beſtraft. 


Krakau, den 5. Februar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Dr. Siebert 


niesé o tym urzedowi dopuszezenia, przesylajac 
röwnoczesnie swiadectwo samochodowe. Jezeli 
istnieje dokument samochodowy, nalezy dolaezy& 
80 do zgloszenia, a urzad dopuszezenia przesyla 
go Wydzialowi Komunikacji Drogowej przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora. 


$13 
Ordynacja oplat. 
Urzedy dopuszezenia pobieraja oplaty naste- 
pujace: 
1. Za udzielenie swiadectwa samochodowe- 
go i przydzial znaku urzedowego 


a) na motocykle 4 zlote 
b) na przyczepki 2 zlote 
c) na inne pojazdy 6 zlotych 
2. Za odnowienie swiadectwa samochodo- 


wego przy zmianie rodzaju budowy po- 
jazdu, miejsca umieszczenıa pojazdu lub 
Przy zmianie wlasciciela 


a) za motocykle 4 ztote 
b) za przyczepki 2 zlote 
€) za inne pojazdy 6 zlotych 
3. Ja udzielenie $wiadeetwa- samochodo- 
wego na miejsce zaginionego 
a) za motocykle 4 ztote 
b) za przyczepki 2 zlole 
c) za inne pojazdy 6 ztotych 


4. Za przymusowe S$ciagniecie dokumentu 
samochodowego, swiadectwa samocho- 
dowego lub usuniecie pieczeci urzedo- 
wej na znakach urzedowych 


a) za motocykle 4 ziote 
b) za przyczepki 2 zlote 
c) za inne pojazdy 6 ztolychı 


8 14 
Postanowienia karne. 
Kto wykracza przeciw przepisom $ 12, podlega 
karze wiezienia lub grzywny. 
Krakau (Kraköw), dnia 5 lutego 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszar6w 


Z polecenia 
Dr. Siebert 


Achle Durchführungsvorſchriſt 
zur Verordnung vom 23. November 1939 über die 
Ernährungs⸗ und Landwirtſchaft im General⸗ 
gouvernement. 


Vom 6. Februar 1940. 


Betrifft: Eier⸗ und Geflügelwirtſchaft. 

Zur Durchführung der Verordnung vom 23. No- 
vember 1939 über die Ernährungs- und Land: 
wirtſchaft im Generalgouvernement (Verordnungs⸗ 
blatt GP. S. 63) beſtimme ich: 
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(1) Zur Eier⸗ und Geflügelwirtſchaft gehören 
alle Betriebe, 

1. die Eier und Geflügel erzeugen (Erzeuger⸗ 

betriebe), 


Ösme postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 23 listopada 1939 r. 
o gospodarce wyzywienia i rolnietwie 
w Generalnym Gubernatorsiwie, 


Z dnia 6 lutego 1940 r. 


Dotyczy: Gospodarki jajami i drobiem. 

Celem wykonania rozporzadzenia o gospodarce 
wyzZywienia i rolnietwie W Generalnynı Guberna- 
torstwie z dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. rozp. 
GGP. str. 63) postanawiam: 

8 1 

(1) Do gospodarki jajami i drobiem naleza 
wszystkie przedsiebiorstwa: 

1. wytwarzajace jaja i dröb (przedsiebior- 
stwa produkeyjne), 


Be) 


2. die Eier und Geflügel bearbeiten und ver- 
arbeiten (Bearbeitungsbetriebe und Verar⸗ 
beitungsbetriebe), 

3. die Eier und Geflügel gewerbsmäßig er⸗ 
werben und veräußern (Handelsbetriebe). 

(2) Als Erzeugerbetriebe gelten auch Brütereien, 

Aufzuchtſtationen und ähnliche Betriebe. 


(3) Als Bearbeitungsbetriebe und Verarbei⸗ 
tungsbetriebe gelten auch Geflügelmäſtereien und 
Geflügelſchlachtereien ſowie die Unternehmungen, 
die ſich mit der Kennzeichnung und Lagerung der 
unter Abſ. 1 fallenden Erzeugniſſe beſchäftigen. 

(4) Als Handelsbetriebe gelten auch die Unter⸗ 
nehmungen von Vermittlern (Agenten, Kommiſ⸗ 
ſionären, Maklern uſw.) der unter Abſ. 1 fal⸗ 
lenden Erzeugniſſe. 


8 2 

(1) Der Aufkauf von Eiern auf Märkten oder 
beim Erzeuger iſt nur den von der Abteilung Er⸗ 
nährung und Landwirtſchaft im Amt des Diſtrikts⸗ 
chefs zugelaſſenen Erfaſſungsſtellen geſtattet. Die 
Aufkäufer, deren ſich die Erfaſſungsſtellen zum 
Aufkauf von Eiern bedienen, müſſen im Beſitz 
einer von der Abteilung Ernährung und Land» 
wirtſchaft im Amt des Diſtriktschefs auf den 
Namen ausgeſtellten Aufkaufsgenehmigung ſein. 
Aus der Aufkaufsgenehmigung muß erſichtlich ſein, 
für welche Erfaſſungsſtelle der Aufkäufer tätig iſt. 

(2) Der Aufkäufer darf nicht in eigenem Namen 
und auf eigene Rechnung, ſondern nur im Namen 
und für Rechnung der in der Aufkaufsgenehmigung 
genannten Erfaſſungsſtelle tätig werden. 
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Die Erfaſſungsſtellen ſind verpflichtet, die von 
ihnen aufgekauften Eier nach näherer Weiſung 
der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft im 
Amt des Diſtriktschefs an die Kennzeichnungs⸗ 
ſtellen abzuliefern. Sie haben rechtzeitig für die 
erforderliche Transportmittelbeſchaffung und für 
das notwendige Verpackungsmaterial zu ſorgen. 


8 4 

(1) Die Kennzeichnungsſtellen werden von der 
Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt 
des Diſtriktschefs zugelaſſen. 

(2) Als Kennzeichnungsſtellen dürfen nur ſolche 
wirtſchaftliche Organiſationen ſowie ſolche Han⸗ 
delsbetriebe zugelaſſen werden, die die Gewähr 
für eine einwandfreie Durchführung der Kenn⸗ 
zeichnung bieten. 

(3) Die Kennzeichnungsſtellen müſſen alle für 
die Lieferung einwandfreier Eier erforderlichen 
Einrichtungen beſitzen und die Gewähr dafür 
bieten, daß jeder Mißbrauch der zur Kennzeich⸗ 
nung beſtimmten Geräte ausgeſchloſſen iſt. 

(4) Zu den erforderlichen Einrichtungen gehören 
insbeſondere: 

1. Einrichtungen zum Einzeldurchleuchten der 
Eier vor einer künſtlichen ſtarken Licht⸗ 
quelle; 

2. Einrichtungen zum Sortieren nach Gewicht; 

3. Einrichtungen zur Feſtſtellung der Luft⸗ 
kammerhöhe der Eier. 


8 5 


(1) Die Kennzeichnungsſtellen ſind verpflichtet, 
die Eier, die in das Zollausland ausgeführt 


2. obrabiajace i przerabia jace jaja i dröb 
(przedsiebiorstwa obrabiajace i przera- 
biajace), 

3. nabywajace i zbywajace zarobkowo jaja 
i dröb (przedsiebiorstwa handlowe). 

(2) Za przedsiebiorstwa produkeyjne uwaza sie 
takze wylegarnie i hodowle i podobue przedsiebior- 
stwa. 

(3) Za przedsiebiorstwa obrabiajace i przera- 
biajace uwaza sie takZe tuczarnie i rzeZnie drobiu, 
oraz przedsiebiorstwa, trudniace sie znakowa- 
niem i przyjeciem na sklad produktöw, podpada- 
ju cych pod ust. 1. 

(4) Za przedsiebiorstwa handlowe uwaza sie 
lakze przedsiebiorstwa po$redniköw (ajentöw, ko- 
misantöw, makleröw i t. d.), ktörych przedmio- 
tem sa wyroby, podpadajace pod ust. 1. 
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(1) Skup jaj na targach lub u producenta jest 
dozwolony tylko urzedom skupu, dopuszezouym 
przez Wydziat Wyzywienia i Rolnietwa przy Urze- 
dzie Szefa Okregowego. Skupujacy, ktörymi po- 
sluguja sie urzedy do skupu jaj, musza by€ w po- 
siadaniu imiennego zezwolenia, wystawionego 
przez Wydziat Wyzywienia i Rolnictwa przy Urze- 
dzie Szefa Okregowego. Z zezwolenia do skupu 
musi byé widoczne, za ktöry urzad skupu skupu- 
jacy dziala. 


(2) Skupujacemu nie wolno dziala@ we wla- 
snym imieniu i na rachunek wlasny, lecz tylko 
w imieniu i na rachunek urzedu skupu, wymie- 
nionego w zezwoleniu do skupu. 


83 

Urzedy skupu sa obowiazane zakupione przez 
nie jaja dostareza@ wedtug blizszego polecenia 
Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa przy Urzedzie 
Szefa Okregowego urzedom znakowania. Winny 
one wystara6 sie na czas o konieczne srodki trans- 
portowe oraz konieezny material do opakowa- 
nıa. 
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(1) Urzedy znakowania dopuszeza WVͥdziat 
Wyzywienia i Rolnictwa przy Urzedzie Szefa 
Okregowego. 

(2) Jako urzedy znakowania wolno dopuszezaé 
tylko takie organizacje gospodareze i przedsie- 
biorstwa handlowe, ktöre gwarantuja przeprowa- 
dzenie znakowania bez zarzutu. 


(3) Urzedy znakowania musza posiadaé wszyst- 
kie urzadzenia potrzebne dla dostarezania jaj bez 
zarzutu i dad pewnosé, ze wszelkie naduzycia 
przyrzadöw, przeznaczonych do znakowania, sa 
wykluczone. 

(4) Do urzadzen potrzebnych naleza w szeze- 
gölnosci: 

1. urzadzenia dla pojedynezego przeswie- 
tlania jaj przed sztueznym, silnym Zrö- 
diem swietlnym; 

2. urzadzenia do sortowania wedlug wagi; 

3. urzadzenia dla stwierdzenia wysokosei 
komörki powietrznej jaj. 


8 5 
(1) Urzedy znakowania sa obowiazane, ja ja, 
ktöre wywozi sie do zagranicznego obszaru cel- 


ee 


werden, nach den von der Abteilung Ernährung 
und Landwirtſchaft im Amt des Generalgouver— 
neurs oder den von ihr ermächtigten Stellen er⸗ 
laſſenen Anweiſungen zu bearbeiten. 

(2) Die Zulaſſung zur Kennzeichnung von Eiern 
kann widerrufen werden, wenn die Vorausſetzun⸗ 
gen zur Zulaſſung nachträglich entfallen oder wenn 
die Kennzeichnungsſtelle gegen eine der zur Durch— 
führung der Verordnung über die Ernährungs⸗ 
und Landwirtſchaft im Generalgouvernement vom 
23. November 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 63) 
ah oder noch ergehenden Vorſchriften ver- 

ößt. 
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Die Erfaſſungsſtellen und Kennzeichnungsſtellen 
dürfen die Eier nur in einem kühlen und geruch⸗ 
freien Lagerraum lagern. Sie dürfen die Einküh⸗ 
lung oder Konſervierung, ſoweit die erforderlichen 
Einrichtungen vorhanden ſind, nur mit Genehmi⸗ 
gung der Abteilung Ernährung und Landwirt⸗ 
ſchaft im Amt des Diſtriktschefs durchführen. 


87 

Die Kennzeichnungsſtellen ſind verpflichtet, die 
von ihnen aufgekauften, gelagerten oder ſonſt in 
ihrem Beſitz oder ihrer Obhut befindlichen Eier 
der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft im 
Amt des Diſtriktschefs oder einer anderen von der 
Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt 
des Generalgouverneurs zu bezeichnenden Stelle 
regelmäßig, mindeſtens wöchentlich einmal, anzu⸗ 
dienen. Die Abteilung Ernährung und Landwirt⸗ 
ſchaft im Amt des Diſtriktschefs nerfiiat im Ein⸗ 
vernehmen mit der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
über die weitere Verwendung der Eier. 


8 8 
Die Beſtimmungen der 8s 2 bis 7 können von 
der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft im 
Amt des Generalgouverneurs ganz oder teilweiſe 
ſinngemäß auf Geflügel ausgedehnt werden. 


Krakau, den 6. Februar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


nego, obrabiaé wedlug instrukcyj, wydanych przez 
Wydzial Wyzywienia i Rolnictwa przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora lub urzedy przezen wy- 
znaczone. 


(2) Dopuszezenie do znakowania jaj moze byé 
odwotane, jezeli warunki dla dopuszezenia w pPöZ- 
niejszym czasie odpadaja lub gdy urzad znako- 
wania wykracza przeciw jednemu z postanowien, 
wydanych lub majacych byé jeszeze wydanych, 
dla wykonania rozporzadzenia o gospodarce Wy- 
zywienia i Rolnictwie w Generalnym Gubernator- 
stwie z dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. 
str. 63). 
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Urzedom skupu i znakowania wolno magazy- 
nowaé jaja tylko w e pomieszezeniach skladowych, 
ktöre sa chlodne i bez zapachu. Wolno im prze- 
prowadza6 chlodzenie i konserwacje, jezeli dyspo- 
nuja potrzebnymi do tego urzadzeniami, tylko za 
zezwoleniem Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa 
przy Urzedzie Szefa Okregowego. 


8 7 

Urzedy znakowania sa obowiazane jaja skupio- 
ne, bedace na skladzie lub w ich posiadaniu lub 
znajdujace sie pod ich piecza zaofiarowaé regu- 
larnie, najmniej jednak raz w tygodniu Wydzia- 
lowi Wyzywienia i Rolnietwa przy Urzedzie Sze- 
fa Okregowego lub innemu urzedowi, wyznaczo- 
nemu przez Wydziat Wyzywienia i Rolnietwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. Wydzial 
Wyzywienia i Rolnictwa przy Urzedzie Szefa Okre- 
gowego wydaje w porozumieniu z Wydzialem Wy- 
zywienia i Rolnictwa przy Urzedzie Generalnego 
Gubernatora zarzadzenia w sprawie dalszego uzy- 
wania ja). 


88 
Wydziat Wyzywienia i Rolnietwa przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora moZe przepisy 
SS 2—7 analogieznie rozciaga& zupelnie lub cze- 
$Sciowo na dröb. 


Krakau (Kraköw), dnia 6 lutego 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Im Auftrag Z polecenia 
Körner Körner 
Bekannlmachung Obwieszczenie 


über den Vorſitzenden des Verwaltungsrates 
der Landwirtſchaftlichen Zentralſtelle. 


Vom 6. Februar 1940. 


Auf Grund des $ 11 Abſ. 1 der Dritten Durch⸗ 
führungsvorſchrift zur Verordnung vom 23. No⸗ 
vember 1939 über die Ernährungs- und Land⸗ 
wirtſchaft im Generalgouvernement vom 20. Ja⸗ 
nuar 1940 (Verordnungsblatt GGP. II S. 21) 
mache ich folgendes bekannt: 

„Ich habe den Leiter der Gruppe Marktordnung 
in der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft 


o przewodniezacym rady administraeyjnej 
Centralnego Urzedu Rolniezego. 


Z dnia 6 lutego 1940 r. 


Na podstawie $ 11 ust. 1 trzeciego postanowie- 
nia wykonawezego do rozporzadzenia z dnia 23 
listopada 1939 r. o gospodarce wyzywienia i rol- 
nietwie w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 20 
styeznia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. Il str. 21) po- 
daje do wiadomosei co nastepuje: 

Kierownika grupy organizacji rynku we Wy- 
dziale Wyzywienia i Rolnictwa przy Urzedzie Ge- 


ee 


„ 


— 8 Den 


im Amt des Generalgouverneurs, Reichsſtabsleiter neralnego Gubernatora, Kierownika Sztabu Rze- 
Kurt Fachmann, zum Vorſitzenden des Verwal⸗ szy Kurt Fachmann n'a ustanowitem jako 
tungsrates der Landwirtſchaftlichen Zentralſtelle przewodniczacego rady administracyjnej Central- 


beſtellt. nego Urzedu Rolniczego. 
Krakau, den 6. Februar 1940. Krakau (Kraköw), dnia 6 lutego 1940 r. 
Der Leiter der Abteilung Kierownik Wydzialu 
Ernährung und Landwirtſchaft 5 Wyzywienia i Rolnietwa 
im Amt des Generalgouverneurs przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
für die beſetzten polniſchen Gebiete dla okupowanych polskich obszaroöw 
Körner Körner 
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Bisheriges 
Kennzeichen: 
Znak dotychezasowy 


Kraftfahrzeugbrief Nr.: 


Dokument samochodowy nr. 


Ich — wir — beantrageln) — die Erteilung der Betriebserlaubnis und die Zuteilung eines amtlichen Kennzeid- 


Anlage 1 


gemäß $ 7 der Zweiten Durchführungsverordnung zur Verordnung 
vom 23. November 1939 (Verordnungsblatt GGP. 1940 IT S. 81) 


Zalacznik 1 
wedlug $ 7 drugiego rozporzadzenia wykonawezego 
do rozporzadzenia z dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. 
rozp. GGP. 1940 r. II str. 81) 


‚den 19 


dnia 


ens für das — den — nachſtehend beſchriebeneln) Kraftfahrzeug — Anhänger — zum Verkehr. 


Wnosze — wnosimy — o udzielenie zezwolenia do jazdy oraz przydzial znaku urzedowego dla nizej opisanego po- 


jazdu mechanieznego — nizej opisanej przyczepki. 


Ein Kraftfahrzeugbrief über dieſes Fahrzeug wird beigefügt — iſt nicht ausgeſtellt. 


Dokument samochodowy o pojeZdzie tym zalacza sie — nie jest wystawiony. 


a) Name (Firma), genaue Angabe von Beruf, 
Gewerbe oder Stand deſſen, für den das Fahr- 
zeug zugelaſſen werden ſoll 
Nazwa (firma), dokladne podanie zawodu, 
przedsiebiorstwa lub stanu tego, dla ktörego 
pojazd ma byé dopuszezony 


b) geboren am 
urodzony dnia 


c) regelmäßiger Standort des Fahrzeugs 


normalne miejsce umieszezenia pojazdu 


d) Art des Fahrzeugs 
rodzaj pojazdu 

e) Nummer des beigefügten Kraftfahrzeug- oder 
Anhängerbriefes (ſoweit vorhanden) 


numer dolaezonego dokumentu samochodowe- 
g0 lub dla przyczepki (o ile taki istnieje) 


) Genaue Anſchrift deſſen, dem die Zulaſſungs⸗ 
ſtelle den Kraftfahrzeugſchein aushändigen ſoll 


dokladny adres tego, ktöremu urzad dopusz- 
czenla Wreczyé ma swiadectwo samochodowe 


Unterſchrift 
Podpis 


An die 
Zulaſſungsſtelle für Kraftfahrzeuge 
in 
Do 


Urzedu dopuszezenia do ruchu 
pojazdöw mechanieznych 


Formblatt 1. (Kraftfahrzeugweſen, Antrag auf Zulaſſung) 
ormularz 1. (sprawy samochodowe, wniosek o dopuszezenie do ruchu) 


Hierzu find vorzulegen: 
Do tego nalezy przedlozyé: 


1 N 

1 Kraftfahrzeugſchein 

1 Anhängerſchein 

1 dokument samochodowy 

1 Swiadectwo samochodowe 
1 Swiadectwo dla przyczepki 


x 
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Anlage 3 


gemäß 811 der Zweiten Durchführungsverordnung zur Verordnung 
vom 23. November 1939 (Verordnungsblatt GGP. 1940 II S. 81) 


Polizeiliche Kennzeichen Nr. des * 6 
* | ch Kfz⸗Briefes ) Art des Fahrzeugs: 
ish | neu Pkw, Lkw, Kom, Zgm, 
Zulaſſungsſtelle: | Skfz, Krad, Anh 
1. Für alle Kraftfahrzeuge (Kfz) und Anhänger (Anh) ausfüllen: Beſiger Hulter ober Berwahrer (Mate 
Anſchrift, Beruf): ’ 
Motor-Nr.: Baujahr- *) Treibſtoff: Benzin, Dieſelöl, Flaſchengas, elektriſch 
Fahrgeſtell⸗Nr.: Hubraum in cm? pi, Anhängevorrichtung vorhanden: ja — nein 
Herſtellerfirma PS Zahl: ) Bereifung: Luft, Elaſtik, Eiſen 
2 Höchſtgeſchwindigkeit: Luftreifengröße: vorn hinten 
| 
Typenbezeichnung: | 
2. Für Perſonenwagen (Pkw) und Kraftomnibuſſe (Kom) ausfüllen: 0 Standort des Fahrzeugs (Ort, Straße, 


Hausnummer): 


*) Aufbau: Limouſine, Kabriolett, Schiebedach 


Zahl der Sitzplätze Stehplätze 


3. Für Laſtkraftwagen (Ekw) und Anhänger (Anh) ausfüllen: 


*) Aufbau: offen, geſchloſſen, Kippvorrichtung, Plane mit Spriegeln 


) Dreirad: 2achſig, gachſig. 


Tragfähigkeit: t Zahl der Reifen ohne Reſervereifen: 


4. Für Sonderkraftfahrzeuge (Skfz) ausfüllen: 


*) Verwendungszweck: z. B. Straßenreinigung, Feuerwehr, Abſchleppwagen, Krankenwagen uw. 


Sus Keſſetdagen Ausſenet Inhalt des Keſſels in m! Verwendungszweck: 


6. Für Zugmaſchinen (Zgm) ausfüllen: 9 gewöhnlicher oder Sattelſchlepper 


Eigengewicht 


7. Für Krafträder (Krad) ausfüllen: *) mit oder ohne Beiwahen 


„) Zutreffendes unterſtreichen 


Formblatt 3. (Kraftfahrzeugweſen, Karteikarte) 


= GI 
= Anlage 2 
gemäß 8 8 der Zweiten Durchführungsverordnung zur Verordnung 
vom 23. November 1939 (Verordnungsblatt GGP. 1940 II S. 81) 
Zalgeznik 2 
wedtug $ 8 drugiego rozporzadzenia wykonawezego 
do rozporzadzenia 2 dnia 23 ıistopada 1939 r. (Dz. 
rozp, GGP. 1940 r. II str. 81) 


den 8 19 
dnia 


Dem von Ihnen angemeldeten Kraftfahrzeug ſind das Kennzeichen „Ost“ und die Kennummer 


zugeteilt worden. 
Zgloszonemu przez Pana (Panöw) pojazdowi mechanicznemu przydzielono znak „Ost“ oraz 


numer rozpoznawezy 


Das Kraftfahrzeug iſt mit 1 Kennzeichen ab 19 


der Zulaſſungsſtelle für Kraftfahrzeuge beim 


FFTTT—TFTTTTT EN IIEER Sen Straße 
Geſchäftszeit 5 vorzufahren. 
Z pojazdem mechanicznym, zaopatrzonym w ten znak nalezy stawié sie od 
19 urzedowi dopuszezenia do ruchu pojazdöw mechanicznych przy 
w SER godziny urzedowe 


Die unten angegebenen Gebühren find bei der Kalle des 
in zu bezahlen, wenn das Kraftfahrzeug vorgefahren wird. 
Nizej podane oplaty nalezy wplacic do kasy 


W. przy stawieniu sie z pojazdem mechanicznym. 

Der bisherige Kraftfahrzeugſchein (Anhängerſchein) iſt mitzubringen. Beim Fehlen dieſer Papiere 
iſt der rechtmäßige Beſitz am Kraftfahrzeug nachzuweiſen. 

Dotychezasowe swiadectwo samochodowe ($wiadectwo dla przyczepki) nalezy przyniesé ze 
soba. W razie braku tych dokumentöw nalezy udowodnié prawne posiadanie pojazdu mechanicznego, 


2 unterſchrift un 
Zloty Gebühren in = Stempel 


zt. optaty 


” ” 


insgeſamt: Zloty 
razem: g 1. 
An 


2 Dieſe Mitteilung gilt als Ausweis 
Do auf der Fahrt zur Zulaſſungsſtelle. 


Niniejsze zawiadomienie wazne jest ja- 
ko dowöd na jazde do urzedu dopusz- 
czenia. 


Formblatt 2 (Kraftfahrzeugweſen, Vorfahraufforderung bei Zulaſſungsbehörde) 
Sprawy samochodowe: formularz 2. (Wezwanie do stawienia sie urzedowi dopuszezenia) 


